Владельцы (операторы) любительских радиостанции обязаны называть позывной сигнал своей радиостанции в начале и при полном окончании каждого сеанса радиосвязи, а при длительных сеансах связи повторять свой позывной сигнал не реже одного раза в 5 минут. 

Владельцы (операторы) радиостанций, участвующие в спортивном мероприятии, должны называть свой позывной сигнал так часто, как этого требуют правила данного спортивного мероприятия, но не реже одного раза в 5 минут. 

При изменении рабочей частоты владелец (оператор) радиостанции обязан называть свой позывной сигнал в начале работы на новой частоте. Невыполнение этого требования, а также повторение своего позывного сигнала на одной и той же частоте с интервалом, превышающим 5 минут, квалифицируется как работа без позывного сигнала. 

Знаки позывного сигнала любительской радиостанции должны передаваться раздельно и четко. При телефонной радиосвязи рекомендуется передавать буквы позывного при помощи слов фонетического алфавита (Приложение 5). При передаче позывных следует избегать применения сокращенных, уменьшительных и иных производных форм фонетического алфавита. 

Во время радиосвязи владельцам (операторам) любительских радиостанции разрешается производить обмен информацией только по вопросам радиолюбительства и радиоспорта, по техническим данным аппаратуры любительских радиостанций, погодным условиям и условиям распространением радиоволн. Следует ограничиваться замечаниями личного характера, передача которых через службу общественной электросвязи вследствие небольшой важности не оправдывается.

Радиообмен в пределах указанной тематики ведется открытым текстом с применением выражений Q-кода (Приложение 6) и радиолюбительского кода (Приложение 7). 

Запрещается:

· Передача информации, содержащей государственную и служебную тайну. 

· Применение шифров, условных кодов и произвольных сокращений, за исключением радиолюбительских кодов (Приложение 6, 7), а также сокращений, утвержденных в установленном порядке Главгоссвязьнадзором России или региональными управлениями Госсвязьнадзора для мероприятий областного, краевого и республиканского статуса. 

· Передача ложных или вводящих в заблуждение сообщений. 

· Работа без позывных или не присвоенными позывными сигналами. 

· Допуск на радиостанцию посторонних лиц. 

· Работа на передачу с уровнем мощности, превышающем предельно допустимую мощность для данной категории радиостанции и диапазонов (полосы) частот. 

· Работа в диапазонах (полосах) частот и видами излучений, непредусмотренными категорией радиостанции. 

· Ведение переговоров, выходящих за рамки вышеуказанной тематики, обсуждение в эфире политики, религии, секса, коммерции. 

· Употребление во время связи непристойных и оскорбительных выражений. 

· Передача радиовещательных программ, звукового сопровождения телевизионных программ, музыкальных записей и всякого рода рекламы. 

· Эксплуатация любительских радиостанций, не отвечающих техническим требованиям и правилам техники безопасности. 


2.7 Корреспондент заканчивает QSO.

(28) UW3DA, отвечает SM5ZY.

(29) Все принято, Борис.

(30) Спасибо за сообщение.

(31) Моя аппаратура – трансивер FT-901 и 3-элементная антенна на три диапазона.

(32) Погода здесь хорошая, температура около 15 градусов Цельсия.

(33) Я обязательно вышлю вам мою QSL-карточку.

(34) А сейчас разрешите пожелать вам всего доброго, много DX и 73.
(35) До скорой встречи, Борис

(36) UW3DA, здесь SM5ZY. Полный конец.

(37) Пока.

- (28) UW3DA here is SM5ZY right back.

- (29) All OK, Boris.

- (30) Thanks for the report.

- (31) My equipment is FT-901 transceiver and the antenna is f 3-element Tribander.

- (32) The weather here is fine, temperature is about 15 degrees centigrade.

- (33) My QSL-card is one hundred percent sure.

 -(34) Now let me wish you good luck, lots of DX and 73.

 -(35) I’ll be seeing you Boris.

 -(36) UW3DA, this is SM5ZY off and clear.

 -(37) Bye-bye.

= (28) ю-дабл-ю-(рый-ди-эй хий-ры-зэ-сэм-файв-зэд-уай райт-бэк.

= (29) о-лоу-кэй, Борис.

= (30) (энкс-фор-(э-ри-по:рт.

= (31) май-и-куып-мэн-тыз эф-тий-най-но-уан трэн-сый-вэр эн-(э-эн-тэ-на ы-зэ-(рый-э-лы-мэнт трай-бэн-дэр.

= (32) (э-уэ-(эр-хий-рыз-файн, тэм-пэ-ра-чэ-ы-зэ-ба-ут фыф-тийн-ды-грийз-сэн-ти-грэйд.

= (33) май-кью-э-сэл-ка:р-дыз уан-ханд-рэд-пэ-сэнт-шу:р.

= (34) на-у-лэт-мий-уыш-ю-гуд-лак, лат-сов-ди-эк-сэн-сэвн-ти-(рый.

= (35) айл-би-сыйн-ю, Борис.

= (36) ю-дабл-ю-(рый-ди-эй (ы-сыз э-сэм-файв-зэд-уай о-фэн-клыйр.

= (37) бай-бай.
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